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  A tutti i dirigenti scolastici delle scuole di ogni 

ordine e grado  

 

 

An alle Schulführungskräfte der Schulen 

 

 

  
Bozen/ Bolzano, 02.02.2021  

  

  

 

 
Zur Kenntnis: An Landeshauptmann Arno Kompatscher 

All’Assessore Giuliano Vettorato 

An Landesrat Daniel Alfreider 

An Landesrat Philipp Achammer 

 

Per conoscenza: 

 

 

   

   

 

 

   

Rundschreiben aus den Bildungsdirektionen  Circolare delle Direzioni Istruzione e Forma-

zione 

   

 

   

Verwendung von Schutzmasken während der 
didaktischen Tätigkeit 
 

 Utilizzo mascherine chirurgiche monouso du-

rante l’attività scolastica 

 

 

  

   

Werte Führungskräfte aller Schulstufen,  

 

 Gentili Dirigenti di tutte le scuole di ogni ordine e 

grado, 

 
bekanntlich hatte der Punkt 14) der Dringlich-
keitsmaßnahme des Landeshauptmanns Nr. 1 
vom 5. Jänner 2021 die Verpflichtung für die 
Lehrpersonen vorgesehen, FFP2 Atemschutz-
masken zu tragen, soweit diese von den Schul-
direktionen zur Verfügung gestellt werden.  

 come noto, il punto 14) dell’Ordinanza 
presidenziale contingibile ed urgente n. 1/2021 del 
5 gennaio 2021 aveva obbligato gli insegnanti a 
portare le mascherine di protezione delle vie 
respiratorie FFP2, qualora messe a disposizione 
dalle Direzioni scolastiche. 

   

Die Dringlichkeitsmaßnahme des Landeshaupt-
manns Nr. 5/2021 vom 29. Jänner 2021 hat diese 
Verpflichtung mit sofortiger Wirkung widerrufen. 

 L’Ordinanza presidenziale contingibile ed urgente 
n. 5/2021 del 29 gennaio 2021 ha revocato il 
suddetto obbligo con efficacia immediata. 

   

Somit gilt nun die allgemeine, in der Dringlich-
keitsmaßnahme des Landeshauptmanns Nr. 
3/2021 vom 28. Jänner 2021 enthaltene Empfeh-
lung für die Verwendung von FFP2-Masken zum 
Schutz der Atemwege, vor allem in jenen Fällen, 
in welchen aufgrund der besonderen Umstände 
oder der Beschaffenheit des Ortes das Risiko ei-
ner Ansteckung höher ist. 

 Pertanto attualmente vale la generale 
raccomandazione prevista dall’Ordinanza 
presidenziale contingibile ed urgente n. 3/2021 del 
28 geannio 2021 circa l’utilizzo di mascherine per 
la protezione delle vie respiratorie FFP2, 
soprattutto nei casi in cui, per le particolari 
circostanze di fatto o le caratteristiche del luogo, il 
rischio di contagio è maggiore. 
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Es obliegt nun dem Sicherheitsbericht 
festzulegen, in welchen Fällen die FFP2-Maske 
ohne Ventil getragen werden muss: 

 Spetta al documento di valutazione dei rischi 
(DVR) definire i casi in cui la maschera FFP2 
senza valvola debba essere indossata, ovvero:  

• auf Anraten des Betriebsarztes,  
• in speziellen Situationen (auch wenn 

kurzzeitig), vor allem jene wo der 
vorgesehene zwischenmenschliche 
Abstand nicht permanent eingehalten 
werden kann oder aufgrund der 
Beschaffenheit des Ortes, wo die 
Ansteckungsgefahr erhöht ist,  

• bei Ausübung bestimmter Tätigkeiten für 
welche im Sicherheitsbericht die FFP2-
Maske ohne Ventil bereits vorgesehen 
ist. 

 

 • su indicazione del medico competente; 
• in circostanze particolari di fatto (anche 

per un breve periodo di tempo), 
soprattutto in quelle in cui la distanza 
interpersonale prescritta non può essere 
mantenuta costantemente ovvero per le 
caratteristiche del luogo dove il rischio di 
contagio è più elevato;  

• nello svolgimento di determinate attività, 
per le quali nel documento di valutazione 
del rischio è prescritto di indossare la 
maschera FFP2. 

 

   

   

Mit freundlichen Grüßen 

 

 Cordiali saluti 

 

Der Direktor der Deutschen 

Bildungsdirektion 

Gustav Tschenett 

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet) 

Die Direktorin der Ladinischen 

Bildungs- und Kulturdirektion 

Edith Ploner 

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet) 

Il Direttore per l’Istruzione e la 

Formazione italiana 

Vincenzo Gullotta 

(sottoscritto con firma digitale)  
 

 
 

Anlage: 

• Dringlichkeitsmaßnahme des Landes-

hauptmanns Nr. 5/2021 vom 29. Jänner 

2021 

 Allegato: 

• Ordinanza presidenziale contingibile ed 

urgente n. 5/2021 del 29 gennaio 2021 
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